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Коммуникативное обучение иностранному языку в настоящее время приобретает особое значение.
Коммуникативная компетенция направлена на достижение практического результата в овладении
иностранным языком.
Главной задачей преподавателя является развитие у учащихся свободного владения иностранным языком.
Успех в выполнении поставленной задачи возможен только в условиях общения.
Уроки немецкого языка в средней ступени начальной школы (5-9 классы) призваны обеспечить
преемственность со знаниями, полученными в начальной школе. На данном этапе обучения происходят
изменения в развитии учащихся, связанные с расширением кругозора и представлений о мире в целом. За
это время учащиеся увеличивают количество используемого языка и это означает, что совершенствуются
практические знания языка, а также ранее приобретенные знания, навыки и умения; больше
самостоятельности и творчества [8, с. 16].
«Подлинное владение языком заключается в способности говорить так, как это принято в определенных
типичных ситуациях». Отсюда следует, что единицей общения является ситуация, существующая как
интегративная динамическая система статусно-ролевых, социальных, деятельностных и нравственных
отношений субъектов общения, отраженная в их сознании и возникающая на основе взаимодействия
ситуативных позиций коммуникантов.
Для того, чтобы достичь успеха в обучении речевого этикета в немецком языке для учащихся необходимо
создавать реальные жизненные ситуации, в которых они будут вынуждены активизировать свои знания и
умения, творческие способности под влиянием эмоциональных переживаний. Интеграция в
коммуникативные ситуации стимулирует изучение материала и развивает соответствующее поведение.
Обучение речевому этикету в процессе постепенного вхождения в новую внеязыковую реальность диалога
культур позволяет получить не только коммуникативные знания, но и сформировать соответствующие
навыки и умения.
Понимание речевой деятельности как сложного психологического взаимодействия, пересекающегося с
понятием языкового сознания, позволило представить содержание обучения, включающее в себя наиболее
типичные коммуникативно-обусловленные ситуации употребления формул немецкого речевого этикета, не
только как новый этап в воспроизведении действительности, а как новый способ осмысления, новый этап
саморазвития учащихся в их учебной деятельности [7, с. 15].
Понимание речевого этикета не как условных знаков, а как формул коммуникативного бытия, отражающих
национально-культурные особенности носителей языка, носит диалогический характер и способствует
формированию этико-культурных ценностей будущих педагогов.
Итак, объектом исследования является процесс обучения иноязычному речевому этикету, а предметом
выступает методика обучения речевому этикету на уроках немецкого языка в среднем звене.
Целью работы является изучение особенностей речевого этикета с целью обоснования системы работы по
его обучению в среднем звене. Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:
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- изучить психолингвистические особенности обучения речевому этикету в среднем звене;
- рассмотреть языковые особенности речевого этикета;
- проанализировать психологические особенности обучающихся в среднем звене;
- показать применение речевого этикета в процессе групповой работы в 8 классе средней школы в рамках
темы «Летние каникулы».
Гипотеза: если использовать комплекс ролевых игр при обучении речевому этикету на начальном этапе, это
будет способствовать более эффективному усвоению формул речевого этикета в речи.
Научная новизна и теоретическая значимость исследования заключается в осмыслении теоретического
материала проблемы исследования с целью уточнения систематики работы по обучению формулам
языкового этикета на уроках немецкого языка в среднем звене общеобразовательной школы, в выявлении и
описании методов обучения формулам речевого этикета.
Практическая значимость работы заключается в том, что занятие разработано на основе ролевых игр, что
повышает эффективность обучения формулам речевого этикета. Этому способствует использование серии
ролевых игр, изображающих типичные коммуникативные ситуации.
Работа состоит из содержания, введения, двух глав, заключения и списка литературы и источников
информации.
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